Polski

Instrukcja obstugi zestawu bidonu z uchwytem:

English

Uzycie: Produkt jest przeznaczony do przechowywania wody lub napojéw bez gazu. Woda jest najlepszym wyborem,
poniewaz unikniesz problemoéw z zatykanie ustnika przez napoje gazowane. Uzywaj bidonu tylko w aktywnosciach
sportowych, aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie uchwytu.

Pielegnacja: Po kazdym uzyciu umyj bidon i uchwyt ciepta wodg z mydtem. Uzywaj miekkiej ggbki, aby unikna¢ zarysowan.
Unikaj mycia w zmywarce, chyba ze producent zaznacza, ze jest to bezpieczne. Pamietaj, by regularnie sprawdzaé stan
uszczelek i innych czesci, ktére moga ulec zuzyciu.

Utylizacja: Kiedy produkt sie uszkodzi lub osiggnie koniec swojej zywotnosci, nalezy go zutylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczgcymi recyklingu plastiku. Wiekszos¢ elementéw nadaje sie do przetworzenia.

Instructions for use of bottle set with holder:

Cestina

Usage: This product is designed to hold water or non-carbonated drinks. Water is the best choice, as carbonated drinks can
clog the nozzle. Use the bottle primarily during sports activities, ensuring the holder is correctly mounted for easy access.

Maintenance: After each use, wash the bottle and holder with warm water and mild soap. Use a soft sponge to prevent
scratches. Avoid using the dishwasher unless the manufacturer specifies that it is safe. Regularly check seals and other parts
for wear.

Disposal: When the product is damaged or reaches the end of its lifespan, dispose of it according to local plastic recycling
guidelines. Most of its components can be recycled.

Navod k pouziti sady lahve s drzakem:

PouZiti: Tento produkt je uréen pro uchovavani vody nebo neperlivych ndpojl. Nejlepsim vybérem je voda, protoZe sycené
napoje mohou ucpdvat vytok. PouZivejte lahev pfedevsim pfi sportovnich aktivitach, aby drzak spravné fungoval.

Udriba: Po kaZdém pouZiti umyjte ldhev a drzak teplou vodou a jemnym mydlem. Pouzivejte mékkou houbu, abyste piedesli
poskrabani. Vyhnéte se pouziti mycky, pokud to vyrobce nedovoli. Pravidelné kontrolujte tésnéni a ostatni ¢asti na opotrebeni.

Likvidace: Pokud je produkt poskozeny nebo dosahl konce své Zivotnosti, zlikvidujte ho podle mistnich predpist pro recyklaci
plast(. Vétsina jeho ¢asti je recyklovatelna.

Slovencina
Navod na pouzitie setu flase s drziakom:

Pouzitie: Tento produkt je uréeny na uchovavanie vody alebo neperlivych napojov. Najlepsou volbou je voda, pretoze sytené
napoje mozu upchat vyvod. PouZivajte flasu predovsetkym pocas Sportovych aktivit, aby bol drziak spravne nastaveny pre
jednoduchy pristup.

Udrzba: Po kazdom pouziti umyte flasu a drziak teplou vodou a jemnym mydlom. PouZivajte makkud hubku, aby ste predisli

poskriabaniu. NepouZivajte umyvacku riadu, pokial to vyrobca neodporuca. Pravidelne kontrolujte tesnenia a iné ¢asti na
opotrebenie.

Zneskodnenie: Ak je produkt poskodeny alebo dosiahol koniec svojej Zivotnosti, zlikvidujte ho podla miestnych predpisov na
recyklaciu plastov. Vacsina jeho komponentov je recyklovatelna.



Deutsch
Bedienungsanleitung fiir Flaschenset mit Halter:

e  Verwendung: Dieses Produkt ist zum Aufbewahren von Wasser oder kohlensdurefreien Getranken geeignet. Wasser ist die
beste Wahl, da kohlensdurehaltige Getranke die Dise verstopfen kdnnen. Verwenden Sie die Flasche hauptsachlich bei
sportlichen Aktivitaten, um den Halter korrekt zu nutzen.

e  Pflege: Waschen Sie die Flasche und den Halter nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und mildem Seifenwasser.

Verwenden Sie einen weichen Schwamm, um Kratzer zu vermeiden. Vermeiden Sie die Verwendung der Spillmaschine, es sei
denn, der Hersteller erlaubt dies. Uberpriifen Sie regelmaRig die Dichtungen und andere Teile auf Abnutzung.

e  Entsorgung: Wenn das Produkt beschadigt ist oder das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorgen Sie es gemaR den
lokalen Kunststoffrecycling-Vorschriften. Die meisten Teile sind recycelbar.

YKpaiHCbKa
IHCTPYKL,ifA LWOA0 BUKOPUCTAHHA HAbopy NAALIKK 3 TpUMauem:

e BukopucraHHsA: Lleli npoayKT npu3HaueHuii ans 3bepiraHHa Boan abo Hanois 6e3 rasy. Halikpalym BapiaHTOM € BOAa,
OCKiNIbKM ra3oBaHi Hamnoi MoXyTb 3abUTU BUXiAHWIA OTBIp. BUKOPUCTOBYIMTE NAALLKY NEPEBarKHO Nif, Yac CMOPTUBHUX
aKTMBHOCTEMN, W06 NPaBWIbHO 3aKPINUTM TPUMaY AN 3py4HOro 40CTyny.

e Jornaa;: MNicna KOXHOMO BUKOPUCTAHHA MWIATE NAALLKY i TPUMay TENIO BOAOO 3 M'AKMM MUIOYMM 3acobom. Bukopuctosyitte
M'AKY ryOKY, WOo6 YHUKHYTU NoApPANUH. YHUKaWTEe BMKOPUCTAHHA NOCYAOMMIUHOI MALIWHK, AKLWO BUPOBHUK He A03BONAE.
PerynspHo nepesipaiTe yLiNbHEHHA Ta iHLWI YaCTUHM Ha 3HOC.

e VYrunisauia: AKLLO NPOAYKT NOWKOAMKEHWUM abo A0CAT KiHLA CBOro TePMiHy Cy»Kbu, yTUnisyiTe Moro 3rifHo 3 micLeBMMU
npasunammn nepepobkn NAacTuky. BiNblicTb KOMMOHEHTIB MOXHA NepepobuTy.

Romana
Instructiuni pentru setul de sticla cu suport:

e  Utilizare: Acest produs este destinat pentru depozitarea apei sau bauturilor necarbogazoase. Apa este cea mai buna alegere,
deoarece bauturile carbogazoase pot bloca gura sticlei. Folositi sticla Tn principal in timpul activitatilor sportive pentru un
acces usor si rapid.

e intretinere: Dupi fiecare utilizare, spalati sticla si suportul cu apa calda si spun bland. Folositi o perie moale pentru a evita
zgarieturile. Evitati utilizarea masinii de spalat vase, decat daca producatorul recomanda acest lucru. Verificati regulat
etansarile si celelalte parti pentru uzura.

e  Dezactivare: Daca produsul este deteriorat sau a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata, aruncati-l conform reglementarilor
locale privind reciclarea plasticului. Majoritatea componentelor sunt reciclabile.

Magyar
Haszndlati utmutato palack szettel és tartéval:

e  Hasznalat: A termék viz vagy szénsavmentes italok taroldsara szolgal. A viz a legjobb valasztas, mivel a szénsavas italok
eltomithetik a palack szajat. A palackot elsGsorban sporttevékenységek kozben hasznalja a tartd konnyd elérhetGsége
érdekében.

e  Karbantartas: Minden haszndlat utan mossa le a palackot és a tartét meleg vizzel és enyhe szappannal. Hasznaljon puha
szivacsot, hogy elkeriilje a karcoldsokat. Keriilje a mosogatdgép hasznalatat, hacsak a gyarté nem engedélyezi. Rendszeresen
ellendrizze a tomitéseket és egyéb alkatrészeket a kopas jeleiért.

e  Eltavolitas: Ha a termék sérilt vagy elérte élettartama végét, helyezze azt a helyi m(ianyaghulladék-ujrahasznositasi szabalyok
szerint. Az alkatrészek tébbsége Ujrahasznosithato.



Bvarapcku
WHCcTpyKumA 3a ynotpeba Ha KOMNNEKT 6yTU/IKa C AbprKau:

e Vnortpe6a: To3n NPOAYKT € NpefHa3HayeH 3a CbXxpaHeHWe Ha BoAa WUau HanuTKu 6e3 ras. Haii-gobpe e na usnonssarte BoAa,

TbiA KaTO rasuMpaHnUTe HanWUTKKM MoraT Aa 3anyllaT u3xoaa Ha byTunkarta. M3nonssaiite byTuaKkaTa OCHOBHO MO BpeMe Ha
CMOPTHM aKTMBHOCTK, 32 4@ OCUTYpUTE JIeCEH AOCTbN 40 Hes.

e Moppapbikka: Cnep BeAka ynotpeba usmuiiTe ByTuakata v AbpiKaya ¢ Tonaa BoAAa M MeK canyH. M3nonssaiite meka ro6a, 3a ga

nsberHete HagpackeaHusa. M36areaiiTe M3Noi3BaHETO Ha CbAOMMAIHA MaLLMHA, OCBEH aKO NPOM3BOAMUTENAT He pa3peLlasa.
Pef,0BHO NpoBepABaiTe yNAbTHEHUATA U 4PYTUTE YacTW 33 M3HOCBAHE.

L4 U3xBbpaaHe: AKO NPOAYKTHT € NoBpeseH UK € A0CTUITHAN KPaA Ha CBOA XMUBOT, U3XBbPp/ieTe ro B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npaBuna 3a peumKanpaHe Ha nnactmaca. [loBeyeTo KOMMOHEHTM MoraT Aa 6'b,CI|aT pPeunKInpaHn.

EAARVIKa
0d8nyieg xpiong o€t pnouvkaAol pe Baon:

e  Xprion: To mpoiodv eivat katdAAnAo ya tnv anobrikeuon vepol 1 un avBpakolxwv podnudtwv. To vepod eivat n kaAutepn
enloyn, kabwg ta avBpakouxa podruata Uropel va ppafouv To TOpL0 TNG PLAANG. XpNOLLOTOLoTE TN GLAAN KUPIWG KOTA
TN SLapKeLa aBANTIKWY SpacTNPLOTHTWY YL EUKOAN TIpOCSBaon.

e  JuvtApnon: Metd amnod kdbe xprion, mAUVeTe T GLAAN KaL tn Baon pe LeoTo VEPO Kal ATLO caTtouvL. XpNoLUomoiote Halakd
odouyyapl yla va anmodpUYETE TIG YPATOOLVIEC. ATtodUYETE TN Xprion mMAuvtnpiou TdTwy, eKTdG oV TO CUVIOTA O
KATAOKEUOLOTAG. EAEYXETE TAKTIKA TIG oppayibeg Kal Ta urtohouta pépn ya dBopd.

o  Anodppwbn: EGv To TPoioV eival KATECTPAUUEVO 1 EXEL GTACEL 0TO TENOC TNG SLdpKelaG {wNG Tou, amoppifte to cUUdwva UE
TOUG TOTILKOUG KOVOVIOOUG avaKUKAWONG MAQCTIKWY. Ta eplocdtepa e§apTAOTO UITOPOUV VA OVAKUKAWBOOUV.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija buteliuko su laikikliu rinkiniui:

e Naudojimas: Sis produktas skirtas laikyti vandenj arba nekarbonizuotus gérimus. Geriausia naudoti vandenj, nes gazuoti
gérimai gali uzkimsti butelio anga. Butelj naudokite daugiausia sportiniy veikly metu, kad uztikrintuméte lengva prieiga prie
gérimo.

e  Priezilra: Po kiekvieno naudojimo nuplaukite butelj ir laikiklj Siltu vandeniu su muilu. Naudokite minkstg kempine, kad

iSvengtumeéte subraizymy. Venkite plauti indaplovéje, nebent gamintojas nurodyty, kad tai saugu. Reguliariai tikrinkite
sandariklius ir kitas dalis dél nusidévéjimo.

e  Atlieky Salinimas: Jei produktas yra paZeistas arba pasieké savo tarnavimo pabaiga, pasalinkite jj pagal vietinius plastiko
perdirbimo taisykles. Dauguma komponenty gali bati perdirbami.

LatvieSu
Instrukcijas lietoSanai pudeles komplektam ar turétaju:

e Lietosanas noradijumi: Sis produkts ir paredzéts Gdens vai gazéto dzérienu uzglabasanai. Udens ir vislabaka izvéle, jo gazétie
dzérieni var aizsprostot pudeles izsistéjoSo atveri. Izmantojiet pudeli galvenokart sportiskas aktivitatés, lai nodrosinatu vieglu
piekluvi.

e  Kopsana: Péc katras lietosanas reizes nomazgajiet pudeli un turétaju ar siltu Gdeni un maigu ziepju lidzekli. Izmantojiet mikstu
stkli, lai izvairitos no skrapéjumiem. Izvairieties no trauku mazgajamas masinas lietoSanas, ja razotajs to neaizliedz. Regul ari
parbaudiet blivslégus un citas sastavdalas par nolietojumu.

e Atkritumu iznicinasana: Ja produkts ir bojats vai sasniedzis savu kalpoSanas beigas, izniciniet to, ievérojot vietéjas plastmasas
parstrades vadlinijas. Lielaka dala komponentu ir parstradajami.



Suomi

Kayttoohje pullojen pidikesetille:

Hrvatski

Kaytto: Tuote on suunniteltu veden tai hiilihapotettujen juomien sailytykseen. Vesi on paras valinta, koska hiilihapotetut

juomat voivat tukkia pullon suun. Kayta pulloa pdaasiassa urheilutoiminnoissa varmistaaksesi, ettd pidike on helposti
saatavilla.

Hoito: Pese pullo ja pidike lampimalla vedelld ja miedolla saippualla jokaisen kdyton jalkeen. Kdyta pehmedd sientd naarmujen

valttdmiseksi. Valta astianpesukoneen kayttda, ellei valmistaja ole todennut sen turvalliseksi. Tarkista tiivisteet ja muut osat
saanndllisesti kulumisen varalta.

Havittaminen: Jos tuote on vaurioitunut tai saavuttanut kayttéikansa loppuvaiheen, havita se paikallisten
muovinkierratyssaantéjen mukaisesti. Suurin osa komponenteista on kierratettavissa.

Upute za upotrebu seta boce s drzacem:

Upotreba: Ovaj proizvod namijenjen je za pohranu vode ili bezalkoholnih napitaka. Voda je najbolji izbor jer gazirani napici
mogu zacepiti otvor boce. Bocicu koristite uglavnom tijekom sportskih aktivnosti kako biste osigurali lak pristup.

Odrzavanje: Nakon svake upotrebe, operite bocCicu i drzac toplom vodom i blagim sapunom. Koristite meku spuzvu kako biste
sprijecili ogrebotine. Izbjegavajte pranje u perilici posuda, osim ako proizvodac ne preporucuje. Redovito provjeravajte brtve i
ostale dijelove na troSenje.

Odlaganje: Ako je proizvod ostecen ili je dosegao kraj svog Zivotnog vijeka, odlozite ga prema lokalnim pravilima za reciklazu
plastike. Veéina dijelova moze se reciklirati.

Slovenscina
Navodila za uporabo seta steklenice z nosilcem:

Francais

Uporaba: Izdelek je namenjen shranjevanju vode ali brezalkoholnih pijac. Voda je najboljsa izbira, saj lahko gazirane pijace
zamasijo iztok iz steklenice. Steklenico uporabljajte predvsem med Sportnimi dejavnostmi za enostaven dostop.

Vzdrzevanje: Po vsakem uporabi operite steklenico in nosilec s toplo vodo in blagim milom. Uporabite mehko gobico, da se
izognete praskam. lzogibajte se uporabi pomivalnega stroja, razen Ce to priporoca proizvajalec. Redno preverjajte tesnila in
druge dele zaradi obrabe.

Zavrianje: Ce je izdelek poskodovan ali je dosegel konec svoje Zivljenjske dobe, ga zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi o
reciklazi plastike. Vecina komponent je reciklabilna.

Instructions d'utilisation pour I'ensemble de bouteille avec support:

Espaiiol

Utilisation: Ce produit est congu pour stocker de I'eau ou des boissons non gazeuses. L'eau est le meilleur choix, car les
boissons gazeuses peuvent obstruer le bec de la bouteille. Utilisez la bouteille principalement pendant les activités sportives
pour un acces facile.

Entretien: Aprés chaque utilisation, lavez la bouteille et le support al'eau chaude et ausavon doux. Utilisez une éponge douce
pour éviter les rayures. Evitez d'utiliser le lave-vaisselle, sauf si le fabricant le permet. Vérifiez régulierement les joints et
autres parties pour 'usure.

Elimination: Sile produit est endommagé ou atteint la fin de sa durée de vie, éliminez-le conformément aux réglementations
locales sur le recyclage des plastiques. La plupart des composants sont recyclables.

Instrucciones de uso para el set de botella con soporte:



e  Uso: Este producto esta disefiado para almacenar agua o bebidas no carbonatadas. El agua es la mejor opcidn, ya que las
bebidas carbonatadas pueden obstruir la abertura de la botella. Utiliza la botella principalmente durante actividades
deportivas para facilitar el acceso.

e  Mantenimiento: Después de cada uso, lava la botella y el soporte con agua tibia y jabdn suave. Utiliza una esponja suave para
evitar rayaduras. Evita usar el lavavajillas, a menos que el fabricante lo permita. Revisa regularmente los sellos y otras pa rtes
en busca de desgaste.

e  Eliminacién: Si el producto estd dafiado o ha alcanzado el final de su vida util, deséchalo de acuerdo con las normativas
locales de reciclaje de plasticos. La mayoria de los componentes son reciclables.

Svenska
Bruksanvisning fér flaskset med hallare:

e Anvandning: Denna produkt ar avsedd for forvaring av vatten eller kolsyrade drycker. Vatten ar det basta valet eftersom
kolsyrade drycker kan blockera flaskans 6ppning. Anvand flaskan framst under sportaktiviteter fér enkel atkomst.

e Underhall: Efter varje anvandning, tvatta flaskan och héllaren med varmt vatten och mild tval. Anvdand en mjuk svamp for att

undvika repor. Undvik att anvanda diskmaskin, om inte tillverkaren godkanner det. Kontrollera regelbundet tatningarna och
andra delar for slitage.

e  Borttagning: Om produkten &r skadad eller har natt slutet av sin livslangd, kassera den enligt lokala plastatervinningsregler. De
flesta komponenterna kan atervinnas.

Portugués
InstrugOes de uso para o conjunto de garrafa com suporte:

e  Uso: Este produto é projetado para armazenar dgua ou bebidas ndo carbonatadas. A d4gua é a melhor opgao, pois bebidas
carbonatadas podem obstruir a abertura da garrafa. Use a garrafa principalmente durante atividades esportivas para facil
acesso.

e  Manutengdo: Apos cada uso, lave a garrafa e o suporte com agua morna e sabdo suave. Use uma esponja macia para evitar
arranh@es. Evite usar a maquina de lavar louga, a menos que o fabricante permita. Verifique regularmente as vedagGes e
outras partes para desgaste.

e  Descarte: Se o produto estiver danificado ou atingiu o fim de sua vida util, descarte-o de acordo com as regulamentacoes
locais de reciclagem de plasticos. A maioria dos componentes pode ser reciclada.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing voor set van fles met houder:

e  Gebruik: Dit product is bedoeld voor het opslaan van water of niet-koolzuurhoudende dranken. Water is de beste keuze,
omdat koolzuurhoudende dranken de opening van de fles kunnen verstoppen. Gebruik de fles voornamelijk tijdens
sportactiviteiten voor gemakkelijke toegang.

e Onderhoud: Was de fles en de houder na elk gebruik met warm water en milde zeep. Gebruik een zachte spons om krassen te
voorkomen. Vermijd het gebruik van de vaatwasser, tenzij de fabrikant het toestaat. Controleer regelmatig de afdichtingen en
andere onderdelen op slijtage.

e  Verwijdering: Als het product beschadigd is of het einde van zijn levensduur heeft bereikt, gooi het dan weg volgens de lokale
regels voor plastic recycling. De meeste onderdelen kunnen worden gerecycled.



Italiano
Istruzioni per I'uso del set bottiglia con supporto:

e  Uso: Questo prodotto & progettato per contenere acqua o bevande non gassate. L'acqua € la scelta migliore poiché le bevande
gassate potrebbero bloccare |'apertura della bottiglia. Utilizzare la bottiglia principalmente durante le attivita sportive per un
facile accesso.

e  Manutenzione: Dopo ogni utilizzo, lavare la bottiglia e il supporto con acqua calda e sapone delicato. Utilizzare una spugna
morbida per evitare graffi. Evitare I'uso della lavastoviglie, a meno che il produttore non lo consenta. Controllare regolarm ente
le guarnizioni e le altre parti per usura.

e  Smaltimento: Se il prodotto & danneggiato o ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltirlo secondo le normative locali sul
riciclo della plastica. La maggior parte dei componenti puo essere riciclata.



